
GTS Patch BLK

Show your attitude or express your style with a German Tactical Systems
patch or simply for the sheer fun of it, you have the power to transform your
jacket or uniform into an attention-grabbing piece that makes a statement
about your dedication to excellence and precision.

Attributes

Name: GTS Patch BLK
Manufacturer: GERMAN TACTICAL SYSTEMS
Product no.: EU2011636
Mfr. No.: GTS-7493-BLK
Color: Black
Shipping length: 0.1mm
EAN: 0792649432136
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Sicherheitshinweise für den GTS Patch von
German Tactical Systems
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GTS Patch von German Tactical Systems! Dieser Patch ist nicht nur
ein Ausdruck Ihres Stils, sondern auch ein Zeichen für Ihr Engagement für Exzellenz und Präzision. Um
sicherzustellen, dass Sie den Patch sicher und verantwortungsbewusst verwenden, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Patch nicht in die Hände von Kleinkindern gelangt, um Erstickungsgefahr zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Patch nur für den vorgesehenen Zweck. Dieser Patch ist nicht als Spielzeug gedacht.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Patches. Bei Beschädigungen oder Abnutzungen sollte der
Patch nicht mehr verwendet werden.
Halten Sie den Patch trocken und vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um
Beschädigungen zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwenden Sie den Patch ausschließlich auf Kleidungsstücken, die für das Anbringen von Patches
geeignet sind.
Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche, auf der der Patch angebracht wird, sauber und trocken ist, um
eine optimale Haftung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt des Patches mit Feuer oder extremen Temperaturen.
Bei Hautreaktionen oder allergischen Reaktionen nach dem Tragen des Patches, entfernen Sie ihn sofort
und suchen Sie gegebenenfalls medizinische Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung der Fläche: Reinigen Sie die Stelle, an der der Patch angebracht werden soll, gründlich.
Anbringen des Patches:

Positionieren Sie den Patch an der gewünschten Stelle.
Verwenden Sie eine Nähmaschine oder Handnähtechnik, um den Patch sicher zu befestigen.
Alternativ können Sie einen Kleber verwenden, der für Textilien geeignet ist.

Pflege des Patches:
Waschen Sie das Kleidungsstück gemäß den Pflegeanweisungen, um die Lebensdauer des Patches
zu verlängern.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die den Patch beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Wenn Sie den Patch nicht mehr verwenden möchten, entsorgen Sie ihn bitte im Restmüll.
Achten Sie darauf, dass der Patch nicht in die Hände von Kindern gelangt, während Sie ihn entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem GTS Patch wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Fazit
Der GTS Patch von German Tactical Systems ist ein großartiger Weg, um Ihren persönlichen Stil auszudrücken.
Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und
potenzielle Risiken zu vermeiden. Vielen Dank für Ihren Kauf!



GTS Patch Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the GTS Patch. This product is designed to showcase your unique style and dedication to
excellence. To ensure safe use and enjoyment, please read and follow the safety instructions outlined in this
guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the patch is used solely for its intended purpose of decoration on clothing or uniforms.
Keep the patch away from fire or extreme heat to prevent damage.
Regularly inspect the patch for any signs of wear or damage. If damaged, discontinue use.
Store the patch in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain its quality.
Be aware of any allergies to materials used in the patch. If you experience any irritation, discontinue use
immediately.

Specific Safety Precautions for Use
The GTS Patch is not suitable for children under the age of 3 due to small parts that may pose a choking
hazard.
Avoid placing the patch on clothing that may come into contact with hazardous environments, such as
industrial settings.
Do not use the patch as a safety or protective device; it is for decorative purposes only.
If the patch becomes soiled, clean it according to the care instructions provided (not included in this
document).

Instructions for Installation and Usage

Choosing the Location:1.

Select a clean, dry area on your jacket or uniform for the patch.
Ensure the surface is free from dust and moisture.

Application:2.

If the patch is ironon, place a thin cloth over the patch and use an iron on medium heat for
approximately 1015 seconds, applying firm pressure.
If the patch is sewon, use a needle and thread to securely attach the patch to the desired area.
Ensure all edges are stitched down.

Final Check:3.

After application, check that the patch is securely attached and does not peel off easily.
Avoid tugging or pulling on the patch to maintain its integrity.

Disposal Instructions
Dispose of the patch responsibly if it is damaged beyond use.
If the patch is made from synthetic materials, check local regulations for proper disposal methods.
Do not incinerate the patch as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the GTS Patch, please refer to the relevant EU contact
point or consumer safety authority in your area.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your GTS Patch. Thank you
for your attention to safety, and enjoy expressing your style!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el GTS
Patch German Tactical Systems Patch
Introducción
Gracias por elegir el GTS Patch German Tactical Systems Patch. Este parche es una excelente manera de
mostrar tu actitud y estilo personal. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y responsable del producto. Esta guía proporciona información esencial sobre las
pautas de seguridad, precauciones específicas y cómo instalar y utilizar el parche correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el parche esté destinado a su uso en prendas de vestir y no en otros materiales que
puedan ser inflamables o peligrosos.
Mantén el parche fuera del alcance de los niños menores de 3 años para evitar riesgos de asfixia.
Verifica el estado del parche antes de cada uso. Si observas daños, no lo utilices.
Evita el uso del parche en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como
exposición prolongada a la humedad o temperaturas extremas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el parche en prendas que se lavan a alta temperatura, ya que esto puede dañar el diseño.
Evita el contacto directo del parche con productos químicos fuertes o solventes que puedan alterar su
color o textura.
Si el parche se ensucia, límpialo con un paño húmedo. No uses productos abrasivos.
No intentes descomponer el parche o quitar partes de él, ya que esto puede causar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Selecciona la Ubicación: Decide dónde deseas colocar el parche en tu chaqueta o uniforme. Asegúrate1.
de que la superficie esté limpia y seca.
Preparación: Si el parche es autoadhesivo, retira la película protectora. Si no, necesitarás hilo y aguja2.
para coserlo a la prenda.

Colocación:3.

Para parches autoadhesivos: Presiona firmemente el parche en la ubicación elegida y mantén la
presión durante unos segundos para asegurar una buena adhesión.
Para parches que requieren cosido: Asegúrate de coser firmemente alrededor de los bordes del
parche para evitar que se despegue.

Verificación: Después de colocar el parche, verifica que esté bien sujeto y realiza ajustes si es4.
necesario.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el parche, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Coloca el parche en un
contenedor de residuos adecuado.
No quemes el parche, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el GTS Patch German Tactical Systems Patch, o si tienes preguntas sobre
seguridad, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún problema con el parche o si tienes alguna
inquietud sobre su uso, no dudes en buscar ayuda. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso
relacionado con el producto a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Patch German Tactical
Systems
Introduction
Merci d'avoir choisi le patch German Tactical Systems. Ce guide de sécurité a été élaboré pour t'informer sur
l'utilisation sûre et responsable de ce produit, conformément aux règlements de sécurité des consommateurs
de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le patch est utilisé uniquement sur des vêtements appropriés et en bon état.
Évite tout contact direct avec des sources de chaleur ou des flammes.
Ne laisse pas le patch à la portée des jeunes enfants sans supervision.
Vérifie régulièrement l'état du patch pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Éviter les allergènes : Si tu es sensible aux matériaux textiles, vérifie la composition du patch.
Utilisation sécurisée : Ne pas tirer ou tirer sur le patch de manière excessive, car cela pourrait
endommager le vêtement sur lequel il est fixé.
Fixation : Assuretoi que le patch est bien fixé pour éviter qu'il ne se détache pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Préparation de la surface : Assuretoi que la surface du vêtement est propre et sèche avant de fixer le1.
patch.
Fixation du patch :2.

Si le patch est autocollant, retire la pellicule protectrice et appliquele fermement à l'endroit
souhaité.
Si le patch nécessite une couture, utilise un fil de couleur assortie pour le coudre solidement sur le
vêtement.

Vérification : Après l'installation, vérifie que le patch est bien fixé et qu'il ne risque pas de se détacher.3.

Instructions d'Élimination
Lorsque tu souhaites te débarrasser du patch, assuretoi de le retirer soigneusement du vêtement pour
éviter d'endommager le tissu.
Jette le patch de manière responsable en suivant les directives locales sur le recyclage ou les déchets
textiles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour les produits de consommation.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton patch German Tactical Systems en toute confiance.
Merci de respecter les consignes de sécurité pour assurer ta sécurité et celle des autres.



GTS Patch Istruzioni di Sicurezza per i
Consumatori
Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per il GTS Patch della German Tactical Systems. Questo documento fornisce
linee guida essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. È importante seguire queste
istruzioni per evitare rischi e garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il patch sia utilizzato solo su tessuti idonei e resistenti.
Controlla regolarmente il patch per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il patch in condizioni di umidità eccessiva o in ambienti estremi.
Tieni il patch lontano dalla portata dei bambini per evitare rischi di soffocamento.
In caso di contatto con sostanze chimiche, lavati immediatamente le mani.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di attaccare il patch su materiali infiammabili.
Non utilizzare il patch come sostegno per oggetti pesanti o come gancio.
Assicurati che il patch sia ben fissato prima di indossare il capo.
Non utilizzare il patch se presenta segni di danneggiamento, come strappi o cuciture allentate.
Se il patch viene danneggiato, smettilo immediatamente e sostituiscilo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che la superficie del tessuto sia pulita e asciutta.1.
Posizionamento: Decidi dove vuoi posizionare il patch sul tuo capo. Assicurati che sia visibile e ben2.
centrato.
Fissaggio:3.

Se il patch è adesivo, rimuovi la pellicola protettiva e premi saldamente sul tessuto.
Se il patch richiede cucitura, utilizza un ago e un filo resistenti per fissarlo saldamente.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, controlla che il patch sia ben fissato e non si stacchi facilmente.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il patch nei rifiuti organici o riciclabili.
Smaltisci il patch insieme ai rifiuti indifferenziati.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti tessili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, è possibile
contattare il servizio clienti della German Tactical Systems. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e la data di acquisto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e responsabile del GTS Patch.
La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il tuo
impegno nella sicurezza.



GTS Patch Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte GTS Patch fra German Tactical Systems. Dette produktet er designet for å gi et stilfullt og
iøynefallende uttrykk. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk og for å unngå
potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i henhold til instruksjonene for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for små barn.
Unngå kontakt med brennbare materialer, da patchen kan bli skadet ved høy varme.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ikke patchen på klær som skal brukes i situasjoner med høy risiko (f.eks. under militære øvelser
eller i farlige miljøer).
Unngå å bruke patchen på klær som skal vaskes ofte, da dette kan påvirke kvaliteten og utseendet.
Hvis patchen blir skadet, bør den ikke brukes videre.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Velg et passende sted på jakken eller uniformen der patchen skal festes.
Sørg for at området er rent og tørt før påføring.

Feste patchen:2.

Hvis patchen har lim på baksiden, fjern beskyttelsesfilmen og trykk den fast på ønsket sted.
Hvis patchen skal syes på, bruk en nål og tråd som passer til stoffet.
Sørg for at patchen er godt festet for å unngå at den løsner.

Vedlikehold:3.

Rengjør patchen forsiktig med en fuktig klut for å fjerne smuss.
Unngå å bruke sterke kjemikalier eller vaskemaskin, da dette kan skade patchen.

Avfallsinstruksjoner
Når patchen ikke lenger er i bruk, bør den kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Vær oppmerksom på at patchen ikke skal kastes i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet eller
inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler.

Vi håper at du får glede av GTS Patch, og at den bidrar til å uttrykke din stil på en trygg måte. Takk for at du
følger disse sikkerhetsinstruksene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Naszywki German
Tactical Systems
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup naszywki German Tactical Systems. Naszywka ta jest zaprojektowana, aby umożliwić Ci
wyrażenie swojego stylu i zaangażowania w doskonałość. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji zgodnych z unijnymi regulacjami
dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że naszywka jest stosowana zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj naszywkę pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek wad, nie
używaj produktu.
Przechowuj naszywkę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie stosuj naszywki w sposób, który mógłby spowodować uszkodzenie odzieży lub innych materiałów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie umieszczaj naszywki w pobliżu źródeł ognia lub wysokiej temperatury.
Nie stosuj naszywki w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, takich jak intensywna
aktywność fizyczna lub pranie w wysokich temperaturach.
Dzieci powinny używać naszywki pod nadzorem dorosłych, aby uniknąć przypadkowego spożycia lub
zadrapania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie materiału do aplikacji:1.

Upewnij się, że powierzchnia, na której zamierzasz umieścić naszywkę, jest czysta i sucha.

Aplikacja naszywki:2.

Umieść naszywkę w wybranym miejscu na odzieży.
Możesz użyć igły i nitki lub żelazka, aby przymocować naszywkę do materiału.
Jeśli używasz żelazka, ustaw je na średnią temperaturę i umieść kawałek materiału między
żelazkiem a naszywką, aby uniknąć uszkodzeń.

Użytkowanie:3.

Po przymocowaniu naszywki, unikaj prania odzieży w wysokich temperaturach lub stosowania
silnych detergentów, które mogą uszkodzić naszywkę.
W razie potrzeby, naszywkę można czyścić wilgotną szmatką.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy naszywka ulegnie uszkodzeniu lub nie jest już potrzebna, należy ją wyrzucić w sposób
odpowiedzialny.
Unikaj wyrzucania naszywki do miejsc, gdzie mogą być narażone na zanieczyszczenie środowiska.



Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania naszywki, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne użytkowanie naszywki
German Tactical Systems. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać informacje o bezpieczeństwie i ewentualnych
wezwaniach do zwrotu produktów. Dziękujemy za wybór naszego produktu!



GTS Patch Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa GTS Patch tuotteiden turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
GTS Patch tuotetta turvallisesti ja oikein. Olemme sitoutuneet varmistamaan, että tuotteemme täyttävät EU:n
yleiset tuote turvallisuusasetukset (GPSR) ja tarjoavat sinulle parhaan mahdollisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisille ja ettei se ole leikkikalu lapsille.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Vältä tuotteen kiinnittämistä helposti syttyviin materiaaleihin.
Älä käytä tuotetta, jos se tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa ihoärsytystä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, jotta vältetään mahdolliset vaaratilanteet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse haluamasi paikka, johon haluat kiinnittää patchin.
Varmista, että pinta on puhdas ja kuiva ennen kiinnittämistä.
Kiinnitä patchi tukevasti, varmistaen, että se ei irtoa käytön aikana.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta vain vaatteissa, jotka on suunniteltu kestäväksi ja turvalliseksi.
Huolehdi siitä, että patchi on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista patchin kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan, erityisesti tekstiili ja muoviosat.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu paikallisiin
turvallisuusviranomaisiin. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedot tai
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit GTS Patch tuotteen. Toivomme, että nautit sen käytöstä turvallisesti ja vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för GTS Patch German
Tactical Systems Patch
Introduktion
Tack för att du valt GTS Patch från German Tactical Systems. Denna patch är en utmärkt produkt för att
uttrycka din stil och hängivenhet till excellens och precision. För att säkerställa säker användning och långvarig
njutning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av största vikt. Se till att använda produkten enligt dessa riktlinjer.
Kontakta alltid en auktoriserad återförsäljare om du har frågor eller funderingar kring produkten.
Håll produkten utom räckhåll för små barn för att undvika kvävningsrisker.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador som kan påverka dess säkerhet och funktion.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten på kläder eller ytor som är avsedda för patchar.
Undvik att stryka eller på annat sätt applicera värme direkt på patchen, eftersom detta kan skada både
patchen och det underliggande materialet.
Om du upplever allergiska reaktioner eller irritation vid användning, avbryt användningen omedelbart
och kontakta läkare vid behov.
Förvara produkten på en torr och sval plats för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning
Förbered ytan: Se till att ytan där patchen ska fästas är ren och torr.1.
Positionera patchen: Placera patchen på önskad plats för att se till att den ligger rätt.2.
Fäst patchen: Om patchen har självhäftande baksida, ta bort skyddsfilmen och tryck fast patchen3.
ordentligt. För broderade patchar, använd nål och tråd för att sy fast den.
Kontrollera fästet: Se till att patchen sitter ordentligt fast och inte har några lösa kanter.4.
Underhåll: Vid behov, tvätta plagget enligt tvättråden för att säkerställa att patchen förblir i gott skick.5.

Avfallshantering
Kasta bort eventuella förpackningar och överblivna delar på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att
förhindra skador på miljön.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring GTS Patch, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
German Tactical Systems officiella hemsida för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av GTS Patch.



Návod k bezpečnému používání nášivky German
Tactical Systems
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nášivku German Tactical Systems. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci, likvidaci a kontaktní údaje pro další podporu. Prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny, abyste zajistili bezpečné a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby nášivka byla používána pouze na textilu, který je určen pro takové aplikace.
Dbejte na to, aby nášivka nebyla vystavena extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit
její kvalitu.
Nášivka je určena pro použití na oděvech pro dospělé. Není určena pro děti mladší 14 let bez dozoru
dospělé osoby.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda je nášivka nepoškozená a čistá.
Při aplikaci na oděv dbejte na to, aby nedošlo k poranění kůže nebo oděvu.
Nášivku neaplikujte na oděvy, které jsou vyrobeny z hořlavých materiálů.
Při praní oděvů s nášivkou dodržujte pokyny pro praní uvedené na štítku oděvu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava oděvu:1.

Ujistěte se, že je oděv čistý a suchý.
Vyberte místo, kde chcete nášivku umístit.

Aplikace nášivky:2.

Pokud je nášivka samolepicí, odstraňte ochrannou fólii a přilepte ji na vybrané místo.
Pokud je nášivka určena k přišití, použijte jehlu a nit v barvě oděvu a pečlivě ji přišijte.

Údržba:3.

Nášivku lze prát v pračce na nízkou teplotu. Použijte jemný cyklus a vyhněte se bělidlům.
Sušte na vzduchu, vyhněte se sušičce, aby nedošlo k poškození.

Pokyny k likvidaci
Pokud se nášivka stane poškozenou nebo již není používána, zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy
pro odpad.
Nášivka nepatří do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být považovány za
nebezpečné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na naše zákaznické služby.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že jste si vybrali nášivku German Tactical Systems. Doufáme, že vám přinese radost a styl!
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